
2012/19/UE  г. в отношении «отслуживших электрических и 
электронных приборов»). Эта маркировка указывает на то, 
что по истечении срока службы этот прибор запрещается 
выбрасывать вместе с прочими бытовыми отходами. 

Пользователь должен его сдать в пункт приема электрических и 
электронных приборов. Занимающиеся приемом организации, 
включая местные пункты приема, магазины и местные органы 
власти, формирует соответствующую систему для сбора такого 
оборудования. Надлежащий сбор отслуживших электрических и 
электронных приборов позволяет избежать вредного воздействия 
на здоровье человека и окружающую среду в результате наличия 
опасных компонентов, а также в результате неправильного 
хранения и обращения с этим оборудованием.

10. Не замыкайте клеммы батареи.
11. Используйте исключительно кабель USB / 
USB-C, поставляемый в комплекте.
12. Утилизация аккумулятора в огне или в горячей 

печи, а также механическое разрушение или разрезание 
аккумулятора могут привести к взрыву.
13. Не оставляйте аккумулятор при экстремально высокой 
температуре окружающей среды, в противном случае это может 
привести к взрыву или утечке легковоспламеняющейся жидкости 
или газа. Воздействие на аккумулятор экстремально низкого 
давления воздуха может привести к взрыву или утечке 
легковоспламеняющейся жидкости или газа.

14.Аккумуляторы не должны утилизироваться вместе с 
бытовыми отходами. Сдавайте их на переработку в 
специализированные пункты утилизации. Для получения 
рекомендаций по утилизации обратитесь в местные 

органы власти или к дилеру. Правильная утилизация старых 
аккумуляторов помогает защитить окружающую среду и здоровье 
людей.
15.Символ «      » обозначает постоянный ток.

2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

3. DESCRIPTION DE L’APPAREIL

4. ЭКСПЛУАТАЦИЯ
4.1 Чтобы подзарядить мобильное устройство
Подсоедините кабель.
Оборудование начнет заряжаться.
После завершения зарядки нажмите кнопку и 
удерживайте 3–5 секунд, чтобы выключить внешний 
аккумулятор.
Примечание. Светодиодный индикатор 
информирует об уровне заряда батареи.

2. CARACTERISTICI TEHNICE

3. DESCRIPTION DE L’APPAREIL

4. UTILIZAREA
4.1 Pentru reîncărcarea aparatului dumneavoastră 
portabil
Racordați cablul.
Echipamentul va începe să se încarce.
După terminarea încărcării, apăsați lung butonul timp de 
3-5 secunde pentru a închide bateria externă.
Notă: Indicator luminos cu LED pentru a indica 
nivelul bateriei.

4.2 Putere de ieșire magnetică wireless
1. Apăsați butonul pentru a porni încărcarea wireless, și 
indicatorul luminos de funcționare a încărcării wireless 
(roșu) se va aprinde în același moment. Dacă nu există 
sarcină, indicatorul luminos roșu se va stinge după 
aproximativ 3 secunde.
2. După pornirea încărcării wireless, dacă există sarcină 
exceptând încărcarea wireless, puterea de ieșire este 
5W, iar celelalte porturi de ieșire nu au sarcină, 
încărcătorul va comuta pe mod de încărcare wireless de 
10W în aproximativ 35 de secunde.

4.3 Pentru reîncărcarea acumulatorului portabil 
Conectați cablul.
Acumulatorului portabil Qilive se va încărca. După ce 
acumulatorul portabil este încărcat, deconectați-l.

Pentru a exploata la maxim acumulatorul dumneavoastră 
portabil, respectați instrucțiunile de mai jos:
- Dacă acumulatorul nu este utilizat un timp îndelungat, 
reîncărcați-l o dată la trei luni.
- Păstrați acumulatorul portabil într-un loc uscat și ferit
de umiditate.

CUPRINS

1. MĂSURI DE SIGURANȚĂ 
2. CARACTERISTICI TEHNICE
3. DESCRIEREA APARATULUI
4. UTILIZAREA

1. MĂSURI DE SIGURANȚĂ
Vă rugăm citiţi cu atenţie următoarele instrucţiuni de siguranță 
şi păstraţi-le cu grijă pentru consultări viitoare.
1. Nu încercați să desfaceți aparatul.
2. Păstrați întotdeauna acumulatorul la o temperatură cuprinsă 
între 5°C și 40°C. Temperaturile extreme reduc capacitatea și 
durata de viață a acumulatorului. Un aparat echipat cu un 
acumulator cald sau rece riscă să nu funcționeze temporar.
3. Păstraţi aparatul în stare uscată. Umiditatea și lichidele sunt 
susceptibile să deterioreze circuitele electronice.
4. Nu utilizați și nu păstrați aparatul într-un mediu prăfos sau 
murdar. Piesele aparatului și componentele sale electronice pot 
fi avariate.
5. Nu depozitați aparatul în locuri cu temperaturi ridicate. 
Temperaturile ridicate pot scurta durata de viață a aparatului și 
să-l avarieze.
6. Nu depozitați aparatul în locuri cu temperaturi scăzute. Când 
aparatul revine la temperatura sa normală, este posibil ca în 
interiorul acestuia să se formeze condens care să avarieze 
circuitele electronice.
7. Nu lăsați aparatul să cadă pe jos, nu-l supuneți la
 șocuri și nu-l scuturați. Manevrarea sa într-un mod violent riscă 
să-i distrugă diferitele circuite interne și piesele mecanice mici.
8. Pentru a-l curăța, este suficient să-l ștergeți cu o cârpă 
moale, uscată și curată.
9.             Marcajul acestui aparat (simbolul unui tomberon de 
gunoi barat) este în conformitate cu Directiva Europeană 

2012/19/UE privind „echipamentele electrice și 
electronice uzate”. Acest marcaj semnifică faptul că 
după terminarea duratei sale utile de viață, 
echipamentul nu poate fi eliminat împreună cu alte 

deșeuri menajere. Utilizatorul este obligat să îl predea 
operatorilor care colectează echipamente electrice și 
electronice uzate. Operatorii de colectare, inclusiv punctele de 
colectare locale, magazinele și colecctivitățile locale, creează 
un sistem adecvat pentru colectarea echipamentelor. 
Colectarea corespunzătoare a echipamentelor electrice și 
electronice uzate evită impactul negativ asupra sănătății umane 
și a mediului, ce ar putea rezulta din prezența componentelor 
periculoase, precum și din depozitarea și tratarea 
necorespunzătoare a acestor echipamente.

10. Nu scurtcircuitați acumulatorul.
11. Utilizați  numai  cablul USB / USB-C furnizat  
în ambalaj.
12. Aruncarea acumulatorului în foc sau într-un 

cuptor fierbinte sau în zdrobirea sau tăierea mecanică a unui 
acumulator poate provoca explozie.
13. Lăsarea unui acumulator la o temperatură ambiantă extrem 
de ridicată se poate solda cu explozie sau scurgerea de lichid 
sau gaz inflamabil; și un acumulator supus unei presiuni extrem 
de scăzute a aerului poate conduce la explozie sau scurgerea 
lichidului sau a gazului inflamabil.

14.Bateriile nu trebuie aruncate împreună cu 
deșeurile menajere obișnuite. Reciclați-le în punctele 
de colectare prevăzute în acest scop. Contactați 
autoritățile locale sau distribuitorul pentru a primi 

instrucțiuni cu privire la reciclare. Eliminarea corectă a bateriilor 
vechi ajută la protejarea mediului și a sănătății umane.
15. Simbolul „      ” înseamnă curent continuu.

2. MŰSZAKI JELLEMZŐK

3. A KÉSZÜLÉK BEMUTATÁSA

4. HASZNÁLAT
4.1 A mobilkészülék feltöltése
Dugja be a kábelt. A készülék töltődik.
Ha a töltés befejeződött, nyomja meg hosszasan, 3-5 
másodpercre a gombot a powerbank kikapcsolásához.
Megjegyzés: A LED-ek jelzik az akkumulátor 
töltöttségi szintjét.

4.2 Mágneses, vezeték nélküli kimenet
1. Kattintson a gombra a vezeték nélküli töltés 
bekapcsolásához, és a vezeték nélküli töltés-jelzőfény 
(piros) egyidejűleg kigyullad. Ha nincs terhelés, a piros 
lámpa kb. 3 másodperc után kialszik.
2. Ha a vezeték nélküli töltés bekapcsolása után a 
vezeték nélküli töltés kivételével terhelés áll fenn, a 
kimeneti mód 5 W, és a többi kimeneti port terhelés 
nélküli, akkor 10 W vezeték nélküli töltés kimeneti módra 
fog kapcsolni kb. 35 másodpercen belül.

4.3 A mobil akku  mulátor feltöltéséhez
Csatlakoztassa a kábelt.
A Qilive mobil akkumulátor töltődik
Miután a mobil akkumulátor feltöltődött, válassza le.

A mobil  akkumulátor teljes kihasználásához tartsa be
az alábbi előírásokat:
- Ha a mobil akkumulátort nem használja hosszabb ideig, 
háromhavonta töltse fel.
- Tárolja az akkumulátort száraz és nedvességtől
mentes helyen.

TARTALOM

1. BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
2. MŰSZAKI JELLEMZŐK.
3. A KÉSZÜLÉK BEMUTATÁSA
4. HASZNÁLAT

1. BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

Kérjük, olvassa el figyelmesen az alábbi biztonsági előírásokat 
és őrizze meg későbbi felhasználásra.
1. Ne próbálkozzon a készülék kinyitásával.
2. Az akkumulátort mindig 5 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten 
tárolja. A szélsőséges hőmérsékletek csökkentik az 
akkumulátor teljesítményét és élettartamát. A meleg vagy hideg 
akkumulátort használó készülék előfordulhat, hogy átmenetileg 
nem működik.
3.  Tartsa  a  készüléket  szárazon. A nedvesség  és  a
folyadékok tönkretehetik az elektromos áramköröket.
4. Ne használja, illetve ne tárolja a készüléket poros vagy 
szennyezett helyen. Alkatrészei és elektronikus egységei 
károsodhatnak.
5. Ne tárolja a készüléket meleg helyen. A magas hőmérséklet 
csökkentheti a készülék élettartamát, vagy károsíthatja.
6.  Ne  tárolja  a  készüléket  alacsony  hőmérsékletű helyen. 
Mikor visszatér normál hőmérsékletére, pára keletkezhet a 
készülék belsejében, ezáltal károsodhat az elektronikus 
áramkör.
7. Ne ejtse le a készüléket, ne üsse hozzá semmihez,
és ne rázza meg. A durva mozdulatok tönkretehetik a 
különböző belső áramköröket és a kis mechanikus 
alkatrészeket.
8. Csak finom, tiszta és száraz rongyot használjon a
készülék tisztításához.

9.              A készülék jelölése (áthúzott szemetes edény 
szimbólum) megfelel a 2012/19/EU európai 
irányelvnek „használt elektromos és elektronikus 
berendezésekről”  . Ez a jelölés arról tájékoztat, hogy 

hasznos élettartamát követően ezt a berendezést nem szabad 
más háztartási hulladékkal együtt kidobni. A felhasználó köteles 
azt átadni a használt elektromos és elektronikus berendezések 
begyűjtőinek. A begyűjtés lebonyolítói, beleértve a helyi 
gyűjtőpontokat, üzleteket és helyi önkormányzatokat, megfelelő 
rendszert alakítanak ki a berendezések begyűjtésére. A 
használt elektromos és elektronikus termékek megfelelő 
begyűjtésével elkerülhetők a veszélyes alkatrészek jelenlétéből, 
valamint a berendezések nem megfelelő tárolásából és 
kezeléséből eredő, az emberi egészségre és a környezetre 
káros hatások.

10.Ne zárja rövidre az akkumulátort.
11. Csak a csomagolásban mellékelt USB / USB-C 
kábelt használja.

12. Ha az elemet tűzbe vagy forró kályhába dobja, vagy 
mechanikusan zúzza vagy vágja az elemet, akkor az robbanást 
okozhat.
13. Ha az elemet rendkívül magas hőmérsékletű környezetben 
hagyja, akkor az robbanást, vagy gyúlékony folyadék vagy gáz 
szivárgását okozhatja; és ha az elemet rendkívül alacsony 
légnyomású környezetben hagyja, akkor az robbanást, vagy 
gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását okozhatja.

14.Az elemeket tilos a háztartási hulladékba 
kidobni. Kérjük, hogy a nem használt elemeket 
vigye el az erre a célra kijelölt gyűjtőhelyre. A 

hulladékkezeléssel kapcsolatban forduljon a helyi 
hatóságokhoz vagy a forgalmazóhoz. Az elemek előírásszerű 
ártalmatlanításával védi a környezetet és az emberi 
egészséget.
15. A „      ” szimbólum egyenáramot jelent.

2. PARAMETRY TECHNICZNE

3. OPIS URZĄDZENIA

4. UŻYTKOWANIE
4.1 Ładowanie urządzenia mobilnego
Podłączyć kabel.
Urządzenie zacznie się ładować.
Po zakończeniu ładowania należy długo wcisnąć przycisk 
przez 3-5 sekund, aby wyłączyć zapasową baterię.
Uwaga: Wskaźnik LED informuje o poziomie baterii.

4.2 Magnetyczne bezprzewodowe wyjście
1. Kliknąć przycisk, by włączyć bezprzewodowe 
ładowanie a wskaźnik (czerwony) bezprzewodowego 
ładowania zaświeci się. W przypadku braku obciążenia, 
czerwone światło zgaśnie po około 3 sekundach.
2. Po włączeniu bezprzewodowego ładowania, jeśli jest 
obciążenia, z wyjątkiem ładowania bezprzewodowego, 
tryb wyjścia to 5W a jeśli pozostałe porty wyjściowe są 
rozładowane, po około 35 sekundach nastąpi przejście 
do trybu wyjścia bezprzewodowego ładowania 10W.

4.3 Ładowanie baterii przenośnej
Podłączyć kabe l.
Bateria przenośna Qilive zacznie się ładować.
Po zakończeniu ładowania baterię przenośną należy 
odłączyć.

Aby w pełni wykorzystać swoją baterię przenośną, należy 
postępować zgodnie z następującymi instrukcjami:
- Jeżeli bateria przenośna nie będzie przez dłuższy
czas używana, należy ją ładować raz na trzy miesiące.
- Baterię przenośną zaleca się przechowywać w miejscu 
suchym i zabezpieczonym przed wilgocią.

SPIS TREŚCI

1. ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
2. PARAMETRY TECHNICZNE
3. OPIS URZĄDZENIA
4. UŻYTKOWANIE

1. ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃST-
WA
Prosimy uważnie przeczytać następujące zalecenia dotyczące 
bezpieczeństwa. Zalecenia te należy zachować na przyszłość.
1. Nie należy próbować otwierać urządzenia.
2. Baterię należy zawsze przechowywać  w temperaturze od  5°C 
do  40°C. Ekstremalne temperatury zmniejszają pojemność i 
trwałość baterii. Urządzenie zasilane gorącą lub zimną baterią 
może przejściowo nie działać.
3. Urządzenie należy przechowywać  w suchym miejscu. Wilgoć i 
płyny mogą uszkodzić obwody elektroniczne.
4. Nie należy używać lub przechowywać urządzenia w miejscu 
zakurzonym lub brudnym. Jego podzespoły, w szczególności zaś 
podzespoły elektroniczne, mogą ulec uszkodzeniu.
5.  Nie  należy  przechowywać urządzenia w  wysokich 
temperaturach. Wysokie  temperatury mogą  zmniejszyć trwałość 
lub spowodować uszkodzenie urządzenia.
6.  Nie  należy  przechowywać urządzenia w  niskich 
temperaturach.  Gdy urządzenie  ponownie znajdzie się w miejscu 
o  normalnej temperaturze,  wewnątrz urządzenia może dojść do 
zbierania się wilgoci, co może ostatecznie doprowadzić do 
uszkodzenia obwodów elektronicznych.
 7.  Nie  należy upuszczać urządzenia, uderzać go  lub potrząsać 
nim. Brutalne obchodzenie się z urządzeniem grozi zniszczeniem  
różnych obwodów wewnętrznych  i  małych części mechanicznych.
8. Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie miękkiej, 
czystej i suchej szmatki.

9.             To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą 
Europejską 2012/19/UE oraz polską Ustawą z dnia 11 
września 2015 r. „O zużytym sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz. 11688) 
symbolem przekreślonego kontenera na odpady. Takie 

oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie jego użytkowania 
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami 
pochodzącymi z gospodarstwa domowego. Użytkownik jest 
zobowiązany do oddania go prowadzącym zbieranie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w 
tym lokalne punkty zbiórki, sklepy oraz gminne jednostka, tworzą 
odpowiedni system umożliwiający oddanie tego sprzętu. Właściwe 
postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i 
środowiska naturalnego konsekwencji, wynikających z obecności 
składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i 
przetwarzania takiego sprzętu.
10. Nie należy zwierać wyprowadzeń baterii.

11.   Należy  używać  wyłącznie kabla USB / USB-C 
dostarczonego w opakowaniu.
12. Nie należy wyrzucać baterii do ognia lub gorącego 

piekarnika ani mechanicznie zgniatać lub ciąć baterii, ponieważ 
może to skutkować wybuchem.
13. Pozostawienie baterii w miejscu o bardzo wysokiej 
temperaturze lub poddanie jej działaniu bardzo niskiego ciśnienia 
powietrza może doprowadzić do wybuchu lub wycieku łatwopalnej 
cieczy lub gazu.
14.Baterii nie można utylizować wraz z odpadami z gospodarstwa 

domowego. Należy je dostarczyć do wyznaczonego 
punktu selektywnej zbiórki elektrośmieci. Skontaktuj się z 
władzami samorządowymi lub sprzedawcą, aby 

dowiedzieć się, jak zutylizować urządzenia. Właściwa utylizacja 
zużytych baterii pomaga chronić środowisko naturalne i zdrowie 
ludzkie.
15. Symbol „       ” oznacza prąd stały.

2. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

3. DESCRIPCIÓN DEL APARATO

4. UTILIZACIÓN
4.1 Cómo recargar su dispositivo móvil
Enchufe el cable.
El equipo se carga.
Una vez finalizada la carga, pulse el botón durante 3-5 
segundos para apagar el cargador.
Nota: El indicador LED informa del nivel de batería.

4.2 Salida inalámbrica magnética
1. Pulse el botón para activar la carga inalámbrica, y la 
luz indicadora de funcionamiento de la carga inalámbrica 
(roja) se encenderá al mismo tiempo. Si no hay carga, la 
luz roja se apagará al cabo de unos 3 segundos.
2. Después de activar la carga inalámbrica, si hay carga 
excepto para la carga inalámbrica, el modo de salida es 
de 5W, y los otros puertos de salida están descargados. 
Cambiará al modo de salida de carga inalámbrica de 
10W en unos 35 segundos.

4.3 Cómo recargar la batería portátilmicro USB
Enchufe el cable.
La batería Qilive se recarga.
Una vez cargada la batería portátil, desenchúfela.

Para obtener el mayor rendimiento de su batería portátil 
siga las siguientes instrucciones:
- Si la batería portátil no se usa durante un largo periodo 
de tiempo, recárguela una vez cada tres meses.
- Guarde la batería en un lugar seco y a resguardo de la 
humedad.
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea detenidamente las instrucciones de seguridad indicadas a 
continuación y consérvelas para poder consultarlas en otra 
ocasión.
1. No intente abrir el aparato.
2. Guarde siempre la batería a una temperatura entre
5°C y 40°C. Las temperaturas extremas reducen la capacidad y 
la duración de la vida útil de la batería. Un aparato que 
funciona con una pila caliente o fría puede no funcionar de 
forma temporal.
3. Mantenga el aparato en lugar seco. La humedad y los 
líquidos son susceptibles de deteriorar los circuitos 
electrónicos.
4. No use o tenga en aparato en un lugar sucio o polvoriento. 
Sus componentes, y sus componentes electrónicos se pueden 
dañar.
5. No tenga el aparato en lugares donde haya altas 
temperaturas. Las temperaturas elevadas pueden reducir la 
vida útil del aparato o dañarlo.
6. No tenga el aparato en lugares donde haya bajas 
temperaturas. Cuando vuelve a su temperatura normal se 
puede formar humedad en su interior y ésta podría dañar los 
circuitos electrónicos.
 7. No deje caer el aparato, no lo golpee o lo sacuda. Una 
manipulación poco cuidadosa puede destruir los circuitos 
internos y las pequeñas piezas mecánicas.
8. Para limpiar el aparato, use únicamente un paño suave, 

limpio y seco.
9.             El marcado de este aparato (símbolo de un 

contenedor de basura tachado) cumple la Directiva 
europea 2012/19/UE relativa a los «aparatos 
eléctricos y electrónicos usados» . Este marcado 
informa que este equipo, al final de su vida útil, no 

puede desecharse con otros residuos domésticos. El usuario 
debe entregarlo a los operadores de recogida de los aparatos 
eléctricos y electrónicos usados. Los operadores de recogida, 
que incluyen los puntos de recogida locales, las tiendas y las 
administraciones locales, crean un sistema adecuado para la 
recogida del aparato. Una recogida adecuada de los aparatos 
eléctricos y electrónicos usados ayuda a evitar los impactos 
nocivos para la salud de las personas y el medio ambiente que 
se deriven de los componentes peligrosos presentes, así como 
de un almacenamiento y tratamiento no adecuado de dichos 
aparatos.

10. No cortocircuite la batería.
11. Utilice únicamente el cable micro 
USB/USB-C incluido en el embalaje.

12. La eliminación de las baterías arrojándolas al fuego o a un 
horno caliente, o el aplastamiento o el corte mecánico de una 
batería puede causar una explosión.
13. Dejar una batería en un entorno con temperaturas 
extremadamente altas puede resultar en una explosión o la 
fuga de líquido o gas inflamable; y una batería sometida a una 
presión atmosférica extremadamente baja puede provocar una 
explosión o la fuga de líquido o gas inflamable.

14.Las baterías no deben desecharse con la basura 
doméstica. Recíclelas en los puntos de recogida 
previstos para este fin. Póngase en contacto con las 
autoridades locales o con su distribuidor para obtener 

asesoramiento sobre reciclaje. La correcta eliminación de las 
baterías usadas ayuda a proteger el medio ambiente y la salud.
15. El símbolo “       ” significa corriente continua.

2. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

3. DESCRIPTION DE L’APPAREIL

4. UTILISATION
4.1 Pour recharger votre appareil mobile
Branchez le câble.
L’équipement se charge.
Une fois le chargement terminé, appuyez longuement sur 
le bouton pendant 3 à 5 secondes pour éteindre la 
batterie externe.
Remarque : Des diodes électroluminescentes (LED) 
indiquent le niveau de la batterie.

поради щодо переробки. Правильна утилізація старих 
батарей допомагає захистити довкілля та здоров’я людей.
15. Символ «      » означає постійний струм.
2. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

3. ОПИС ПРИЛАДУ

4. ВИКОРИСТАННЯ
4.1 Заряджання мобільного пристрою
Підключіть кабель. Пристрій заряджається.
Після завершення заряджання натисніть і утримуйте 
кнопку протягом 3–5 секунд, щоб вимкнути павербанк.
Примітка. Світлодіодний індикатор інформує про 
рівень заряду батареї.

4.2 Бездротове магнітне заряджання
1. Натисніть кнопку, щоб увімкнути бездротове 
заряджання, і одночасно загориться індикатор роботи 
бездротового заряджання (червоний). Якщо 
навантаження немає, червоний індикатор згасне 
приблизно через 3 секунди.
2. Після ввімкнення бездротового заряджання, якщо є 
інше навантаження, окрім бездротового заряджання, 
вмикається режим вихідної потужності 5 Вт, а якщо 
інші вихідні порти не під навантаженням, буде 
встановлено режим бездротового заряджання 
потужністю 10 Вт протягом приблизно 35 секунд.

4.3 Заряджання зовнішнього акумулятора 
Підключіть кабель.
Портативний акумулятор Qilive заряджається.
Коли портативний акумулятор заряджено, відключіть 
його.

Щоб повністю використовувати портативний 
акумулятор, виконайте такі дії:
- Якщо портативний акумулятор не використовується 
протягом тривалого часу, заряджайте його раз на три 
місяці.
- Тримайте портативний акумулятор у сухому місці 
подалі від джерел вологи.
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1. ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ
2. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
3. ОПИС ПРИЛАДУ
4. ВИКОРИСТАННЯ

1. ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ
Уважно ознайомтеся  з  наведеними нижче правилами 
безпеки та збережіть їх для використання в майбутньому.
1. Не намагайтеся відкрити пристрій.
2. Завжди зберігайте акумулятор при температурі від
5°С до 40°С. Екстремальні температури призводить до 
зменшення ємності та скорочення терміну служби 
акумулятора. Пристрій із гарячою або холодною батареєю 
може тимчасово не працювати.
3. Оберігайте пристрій від вологи. Вологість і  рідини можуть 
пошкодити електронні схеми.
4. Не використовуйте та не зберігайте пристрій у запилених 
чи брудних місцях. Деталі та електронні компоненти можуть 
бути пошкоджені.
5.  Не  зберігайте пристрій у  місцях із  підвищеною 
температурою. Висока  температура може  призвести до  
скорочення терміну служби  пристрою або  його 
пошкодження.
6. Не зберігайте пристрій у місцях із надто низькою 
температурою. Коли пристрій повертається до нормальної 
температури, всередині може з’явитися волога, яка 
пошкодить електронні схеми.
7. Не впускайте пристрій на підлогу, бережіть від ударів та 
трясіння. Брутальне поводження може призвести до 
поломки внутрішніх електронних плат і точної механіки.
8. Для очищення пристрою використовуйте тільки м’яку, 
чисту і суху тканину.

9.             Маркування цього пристрою (символ 
перекресленого контейнера для сміття) відповідає 
Європейській директиві 2012/19/ЄС  р. "Про 
використане електричне та електронне 

обладнання" . Це маркування інформує про те, що дане 
обладнання після закінчення терміну його експлуатації не 
можна утилізувати разом з іншими побутовими відходами. 
Користувач зобов'язаний здати його підприємствам, що 
здійснюють збирання відпрацьованого електричного та 
електронного обладнання. Приймальні пункти, включаючи 
місцеві пункти збору, магазини та місцеві органи влади, 
створюють відповідну систему збору обладнання. 
Правильний збір використаного електричного та 
електронного обладнання дозволяє уникнути негативного 
впливу на здоров'я людей та навколишнє середовище, 
спричиненого наявністю небезпечних компонентів та 
неналежним зберіганням і поводженням з таким 
обладнанням.

10. Оберігайте акумулятор від короткого 
замикання.
11. Використовуйте для підключення тільки 
кабель USB / USB-C, що входить у комплект.

12. Якщо викинути батарею у вогонь або покласти в гарячу 
піч чи механічно роздробити або розрізати батарею, це може 
призвести до вибуху.
13. Якщо залишити батарею в середовищі з надзвичайно 
високою температурою, це може призвести до вибуху або 
витоку займистої рідини чи газу, а якщо залишити батарею в 
середовищі з надзвичайно низьким атмосферним тиском, це 
може призвести до вибуху або витоку займистої рідини чи 
газу.

14.Батареї не можна викидати разом із звичайними 
побутовими відходами. Віддайте їх на утилізацію в 
спеціальні пункти збору. Зверніться до місцевих 
органів влади або до свого дилера, щоб отримати 

2. TECHNICAL CHARACTERISTICS

3. DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

4. USAGE
4.1 To charge your mobile device
Connect the cable.
The equipment is charging.
Once charging is complete,long press the button for 3-5 
seconds to turn off the power bank.
Note : LEDs indicator inform the level of battery.

Chargeur portable magnétique 5000mAh

5000 mAh
MAGNETIC POWERBANK

Magnetyczny powerbank 5000 mAh

Batería externa magnética de 5000 mAh

5000 mAh mágneses hordozható töltő (powerbank)
Baterie externă magnetică de 5 000 mAh

Powerbank magnética de 5000 mAh

Магнитный внешний аккумулятор 5000 мАч
Магнітний павербанк на 5000 мА·год

FR

ES

PT

PL

HU

RO

RU

UA

1 USB port
2 Témoin lumineux
3 Bouton de commande

4 USB C port
5 Chargement 
magnétique sans fil

4.2 Chargement magnétique sans fil
1. Cliquez sur le bouton pour activer le chargement sans 
fil. Le voyant de chargement sans fil (rouge) s’allume 
alors. Si aucun processus de chargement ne commence, 
le voyant rouge s’éteint au bout de 3 secondes.
2. Une fois le chargement sans fil activé, si les autres 
ports de chargement sont également utilisés, le mode 
d’alimentation sera de 5 W. Si aucun autre port de 
chargement n’est utilisé, la puissance d’alimentation sera 
de 10 W pour le chargement sans fil au bout d’environ 35 
secondes.

4.3 Pour recharger la batterie portable
Branchez le câble.
La batterie portable Qilive se recharge.
Une fois la batterie portable chargée, débranchez-la.

Afin d’exploiter pleinement votre batterie portable,
suivez les instructions ci-dessous :
- Si la batterie portable n’est pas utilisée pendant une 
longue période, rechargez la une fois tous les trois mois.
- Conservez la batterie portable dans un endroit sec et à 
l’abri de l’humidité.

1 Port USB
2 Kontrolka 
sygnalizacyjna
3 Przycisk sterujący

4 Port USB-C
5 Magnetyczne ładowanie 
bezprzewodowe

1 USB port
2 Jelzőlámpa
3 Kezelő gomb

4 USB-C port
5 Mágneses vezeték 
nélküli kimenet

1 Port USB
2 Indicator luminos
3 Buton de comandă

4 Port USB C
5 Încărcare magnetică 
fără fir

1 Порт USB
2 Индикатор
3 Кнопка управления

4 Порт USB-C
5 Магнитный 
беспроводной выход

4.2 Магнитный беспроводной выход
1. Нажмите кнопку, чтобы включить беспроводную 
зарядку. Начнет светиться красный индикатор 
беспроводной зарядки. При отсутствии нагрузки 
красный индикатор погаснет примерно через 3 
секунды.
2. Если после включения беспроводной зарядки есть 
другая нагрузка, выходная мощность составляет 5 Вт. 
Если на других выходных портах нет нагрузки, 
примерно через 35 секунд мощность беспроводной 
зарядки будет повышена до 10 Вт.

4.3 Для подзарядки портативной батареи 
Подсоедините кабель.
Портативная батарея Qilive начнет заряжаться.
По окончании зарядки портативной батареи, 
отключите ее.

Чтобы полностью использовать Вашу портативную 
батарею, следуйте приведенным ниже инструкциям:
- Если портативная батарея не используется на 
протяжении долгого периода времени, полностью 
перезаряжайте ее каждые три месяца.
- Храните портативную батарею в сухом, 
защищенном от попадания влаги месте.

1. USB-порт 
2. Індикатор
3. Кнопка керування

4. USB-C порт
5 Бездротове магнітне 
заряджання

1 Puerto USB
2 Indicador luminoso
3 Botón de mando

4 Puerto USB C
5 Salida inalámbrica 
magnética
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2. SPECIFICHE TECNICHE

3. DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

4. UTILIZAÇÃO
4.1 Para recarregar o seu aparelho móvel
Ligue o cabo.
O equipamento começa a carregar.
Quando o carregamento tiver terminado, mantenha 
premido o botão durante 3 a 5 segundos para desligar a 
powerbank.
Nota: O indicador LED informa o nível da bateria.

4.2 Saída sem fios magnética
1. Prima o botão para ligar o carregamento sem fios, e o 
indicador luminoso (vermelho) de carregamento sem fios 
acende em simultâneo. Se não houver carga, o indicador 
luminoso desliga-se passados cerca de 3 segundos.
2. Após o carregamento sem fios ter sido ligado, se 
houver carga, exceto para o carregamento sem fios, o 
modo de saída é de 5W e as outras portas de saída 
ficam sem carga. Este passa para o modo de 
carregamento sem fios de 10W passados cerca de 35 
segundos.

4.3 Para recarregar a bateria portátil
Ligue o cabo.
A bateria portátil Qilive começa a recarregar. Quando a 
bateria portátil estiver recarregada, desligue-a da 
alimentação

De modo a usufruir ao máximo da sua bateria portátil, 
siga as instruções apresentadas em baixo:
- Se a bateria portátil não for utilizada durante um longo 
período de tempo, recarregue-a a cada três meses.
- Mantenha a bateria portátil num local seco e ao abrigo 
da humidade.

1 Porta USB
2 Indicador luminoso
3 Botão de comando

4 Porta USB C
5 Carregamento 
magnético sem fios

Battery capacity 5000mAh
Battery Type Polymer

Product dimensions 98 x 62 x 14 mm

4.2 Magnetic wireless output
1. Click the button to turn on wireless charging, and the 
wireless charging working indicator light (red) will light up 
at the same time. If there is no load, the red light will go 
out after about 3 seconds.
2. After wireless charging is turned on, if there is load 
except for wireless charging,the output mode is 5W, and 
the other output ports are unloaded, it will switch to 10W 
wireless charging output mode in about 35 seconds.

4.3 To recharge the portable battery
Connect the cable.
The Qilive portable battery recharges.
When the portable battery is charged, unplug it.

In order to get the most out of your portable battery,
follow the instructions below:
- If the portable battery is not used for a long time, 
recharge it once every three months.
- Store the portable battery in a dry place away from 
moisture.
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1. SAFETY INSTRUCTIONS
Please read the following safety instructions carefully and keep 
them safe for future use.
1. Do not try to open the device.
2. Always keep the battery at a temperature between 5 ° C and 
40 ° C. Extreme temperatures reduce the capacity and life of 
the battery. A device using a hot or cold battery may not work 
temporarily.
3. Keep the device dry. Moisture and liquids can damage 
electronic circuits.
4. Do not use or store your device in dusty or dirty places. Its 
components, and electronic components, can be damaged.
5. Do not store the device in high temperature areas. High 
temperatures can shorten the life of the device or damage it.
6. Do not store the device in low temperature areas. When it 
returns to its normal temperature, moisture can form inside the 
device and damage the electronic circuits.
7. Do not drop, hit or shake the device. Rough handling could 
destroy the various internal circuits and small mechanical parts.
8. Use only a soft, clean, dry cloth to clean the device.

9. The marking of this device (symbol of a crossed-out 
dustbin) complies with European Directive 2012/19/EU 
relating to "used electrical and electronic equipment". 
This marking means that this equipment, at the end of 
its useful life, cannot be disposed of with other 
household waste. The user is required to deliver it to 

operators who collect used electrical and electronic equipment. 

Collection operators, including local collection points, shops and 
local authorities, create an appropriate system for collecting 
equipment. Appropriate collection of used electrical and 
electronic equipment helps avoid harmful impacts on human 
health and the environment, resulting from the presence of 
hazardous components, as well as from improper storage and 
treatment of this equipment.

10. Do not short circuit the battery.
11. Use only the USB / USB-C cable      provided in 
the package.
12. Disposal of a battery into fire or a hot oven, or 

mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in 
an explosion.
13. Leaving a battery in an extremely high temperature 
surrounding environment that can result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas; and a battery subjected to 
extremely low air pressure that may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas.

14.Batteries must not be disposed of with normal 
household waste. Recycle them at the collection 
points provided for this purpose.Contact the local 

authorities or your dealer for recycling advice. Correct disposal 
of old batteries helps protect the environment and human 
health.
15. The symbol "      " means direct current.

1 USB port
2 Indicator light
3 Control button

4 USB-C port
5 Magnetic wireless output

Made in China

SAS OIA, 200, rue de la Recherche, Le Colibri 
BP 169, 59650  Villeneuve d’Ascq, France

www.auchan-retail.com/contact

Capacité de batterie 5000mAh
Type de batterie Polymère

Dimensions produit 98 x 62 x 14 mm

Capacidad de la batería 5000mAh
Tipo de batería Polímero

Dimensiones producto 98 x 62 x 14 mm

Capacidade da bateria 5000mAh
Tipo de bateria Polímero

Dimensões do produto 98 x 62 x 14 mm

Pojemność baterii 5000mAh
Typ baterii Polimerowa

Wymiary produktu 98 x 62 x 14 mm

Akkumulátorteljesítmény 5000mAh
Az akkumulátor típusa Polimer

A termék mérete 98 x 62 x 14 mm

Capacitatea acumulatorului 5000mAh
Tip de acumulator Polimer

Dimensiunile produsului 98 x 62 x 14 mm

Емкость батареи 5000mAh
Вид батареи Полимерная

Размеры устройства 98 x 62 x 14 мм
Ємність акумулятора 5000mAh
Тип акумулятора Полімерна

Розміри виробу 98 x 62 x 14 мм
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1. CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité suivantes et 
les conserver soigneusement pour une utilisation ultérieure.
1. N’essayez pas d’ouvrir l’appareil.
2. Gardez toujours la batterie à une température comprise entre 
5°C et 40°C. Des températures extrêmes réduisent la capacité 
et la durée de vie de la batterie. Un appareil utilisant une 
batterie chaude ou froide risque de ne pas fonctionner 
temporairement.
3. Maintenez l’appareil au sec. L’humidité et les liquides sont 
susceptibles de détériorer les circuits électroniques.
4. N’utilisez pas ou ne conservez pas votre appareil dans un 
endroit poussiéreux ou sale. Ses composants, et ses 
composants électroniques, peuvent être endommagés.
5. Ne conservez pas l’appareil dans des zones de haute 
température. Des températures élevées peuvent réduire la 
durée de vie de l’appareil ou l’endommager.
6. Ne conservez pas l’appareil dans des zones de basse 
température. Lorsqu’il reprend sa température normale, de 
l’humidité peut se former à l’intérieur de l’appareil et 
endommager les circuits électroniques.
 7. Ne faites pas tomber l’appareil, ne le heurtez pas ou ne le 
secouez pas. Une manipulation brutale risquerait de détruire les 
différents circuits internes et les petites pièces mécaniques.
8. Utilisez seulement un chiffon doux, propre et sec pour 
nettoyer l’appareil.

9. Le marquage de cet appareil (symbole d’une poubelle 
barrée) est conforme à la Directive européenne 
2012/19/UE relative aux « équipements électriques et 
électroniques usagés » . Ce marquage informe que cet 
équipement, après sa durée de vie utile, ne peut pas 

être jeté avec d’autres déchets ménagers. L’utilisateur est tenu 
de le remettre aux opérateurs de collecte des équipements 
électriques et électroniques usagés. Les opérateurs de collecte, 
comprenant des points de collecte locaux, des magasins et des 
collectivités locales, créent un système approprié permettant la 
collecte de l’équipement. Une collecte appropriée des 
équipements électriques et électroniques usagés permet 
d’éviter les impacts néfastes pour la santé humaine et pour 
l’environnement, résultant de la présence de composants 
dangereux, ainsi que d’un stockage et d’un traitement 
inapproprié de ces équipements..

10. Ne court-circuitez pas la batterie.
11. Utilisez uniquement le câble USB / USB-C fourni 
dans l’emballage.

12. L'élimination d'une batterie dans un feu ou un four chaud, ou 
l'écrasement ou le découpage mécanique d'une batterie, peut 
provoquer une explosion.
13. Laisser une batterie dans un environnement à température 
extrêmement élevée peut entraîner une explosion ou une fuite 
de liquide ou de gaz inflammable ; et une batterie soumise à 
une pression d'air extrêmement basse peut entraîner une 
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

14.Les piles ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers ordinaires. Recyclez-les en les 
amenant à un point de collecte prévu à cet effet. 
Adressez-vous aux autorités locales ou à votre 

revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. Une 
élimination correcte des piles usées contribue à protéger 
l’environnement et la santé humaine.
15. Le symbole «        » désigne le courant continu.
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Por favor, leia atentamente as seguintes instruções de 
segurança e guarde-as cuidadosamente para futuras 
referências.
1. Não tente abrir o aparelho.
2.  Mantenha  sempre  a  bateria  a  uma  temperatura entre 5°C 
e 40 °C. Temperaturas extremas reduzem a capacidade e 
duração de vida da bateria. Um aparelho que utilize uma bateria 
quente ou fria corre o risco de não funcionar temporariamente.
3. Mantenha o aparelho seco. A humidade e líquidos podem 
deteriorar os circuitos eletrónicos.
4. Não utilize nem mantenha o aparelho em locais com poeira 
ou sujidade. Os componentes e os componentes eletrónicos 
podem ficar danificados.
5. Não conserve o aparelho em zonas com temperaturas altas. 
Temperaturas elevadas podem reduzir a duração de vida do 
aparelho ou danificá-lo.
6. Não mantenha o aparelho em zonas com temperaturas 
baixas. Ao voltar à temperatura normal, pode haver formação de 
humidade no interior do aparelho e isso poderá danificar os 
circuitos eletrónicos.
7. Não deixe o aparelho cair. Evite sujeitar o aparelho a golpes 
e agitá-lo. Um manuseamento abrupto poderia destruir os 
diferentes circuitos internos e as pequenas peças mecânicas.
8. Utilize apenas um pano suave, limpo e seco para limpar o 
aparelho.

9.             A marcação deste aparelho (símbolo de um caixote 
do lixo com uma cruz) está em conformidade com a 
Diretiva europeia 2012/19/UE sobre os 
«equipamentos elétricos e eletrónicos usados». Esta 

marcação indica que este equipamento, após o fim da sua vida 
útil, não pode ser eliminado com outros resíduos domésticos. O 
utilizador deve entregá-lo aos operadores de recolha de 
equipamentos elétricos e eletrónicos usados. Os operadores de 
recolha, que incluem pontos de recolha locais, lojas e 
autoridades locais, criam um sistema apropriado que permite a 
recolha do equipamento. Uma recolha apropriada dos 
equipamentos elétricos e eletrónicos usados permite evitar os 
impactos nefastos para a saúde humana e para o ambiente 
resultantes da presença de componentes perigosos, bem como 
de um armazenamento e tratamento inadequados destes 
equipamentos.

10. Não coloque a bateria em curto-circuito.                          
11. Utilize apenas o cabo USB / USB-C fornecido 
na embalagem.

12. Atirar uma bateria para o fogo ou para um forno quente, ou 
esmagá-la mecanicamente ou cortá-la pode dar origem a uma 
explosão.
13. Deixar uma bateria em ambientes com temperaturas muito 
elevadas pode dar origem a uma explosão ou derrames de 
líquidos ou gases inflamáveis. Uma bateria sujeita a uma 
pressão do ar extremamente baixa pode dar origem a uma 
explosão ou derrames de líquidos ou gases inflamáveis.

14.As baterias não devem ser eliminadas com o lixo 
comum doméstico. Recicle-as em pontos de recolha 
apropriados para este fim.Contacte as autoridades 

locais ou o seu revendedor se tiver questões sobre a 
reciclagem. A eliminação correta de baterias usadas ajuda a 
proteger o ambiente e a saúde pública.
15. O símbolo "       " significa corrente direta.
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1. ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
Внимательно прочитайте данную инструкцию по технике 
безопасности и  сохраните ее  для  использования в будущем.
1. Не пытайтесь открыть устройство.
2.  Всегда храните батарею при температуре от 5°C до  40°C.  
Экстремальные температуры снижают мощность и срок службы 
батареи. Устройство, в котором используется  горячая или 
холодная  батарея может на протяжении некоторого времени не 
работать.
3.  Храните устройство в  сухом месте. Влажность и жидкости 
могут повредить электронные схемы.
4. Не используйте и не храните устройство в пыльных или  
загрязненных местах. Детали устройства и  его электроэлементы 
могут быть повреждены.
5.  Не храните устройство в  зонах с  высокими температурами. 
Повышенные температуры могут сократить срок службы или 
повредить устройство.
6. Не храните устройство в зонах с низкими температурами. При 
достижении устройством нормальной температуры внутри него 
может образоваться влага, которая повредит электронные схемы. 
7. Не роняйте устройство, не ударяйте и не встряхивайте его. 
Грубое воздействие  может разрушить различные внутренние 
схемы и небольшие детали механизма.
8. Для чистки устройства используйте  только мягкую, чистую и 
сухую ткань.
9. Данный прибор маркируется символом перечеркнутого 
мусорного контейнера в соответствии с Европейской директивой 
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Type-C Input: 5V     2A
USB Output: 5V     2.1A
Magnetic wireless output: 10W
Battery: 5000mAh,18.5Wh
operating frequency:110.0-205.0KHz
Maximum transmission power:-22.15dBuv/m@10m
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